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На основу члана 15. став 4. Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања 

животне средине („Службени гласник РС“, бр. 135/04, 25/15 и 109/21) и чл. 136. и 141. Закона 

о општем управном поступку („Службени гласник РС“, бр. 18/16, 95/1-аутентично тумачење  

и 2/23-УС), а решавајући по захтеву оператера „ТИМКОК“ ДОО Банатско Ново Село за 

издавање интегрисане дозволе, број 001 од  23.09.2024. године Градска управа града Панчева, 

Секретаријат за заштиту животне средине доноси  

 

                                                                    РЕШЕЊЕ-НАЦРТ 

                                              о издавању интегрисане дозволе 

 

Издаје се интегрисана дозвола рег. 001, оператеру „ТИМКОК“ ДОО, из Банатског Новог 

Села, Маршала Тита бр.192 за рад целокупног постројења и обављање активности 

интензивног узгоја живине на локацији катастарскe парцелe бр. 9113 к.о. Банатско Ново 

Село, и утврђује следеће: 

 

I. OПШТИ ПОДАЦИ 
 

1. Општи подаци о интегрисаној дозволи и врста активности за коју се издаје дозвола 

 

Интегрисана дозвола регистарског броја 001 издаје се оператеру „ТИМКОК“ ДОО, Банатско 

Ново Село ( у даљем тексту: оператер), сходно Закону о интегрисаном спречавању и 

контроли загађивања животне средине  („Службени гласник РС“, бр. 135/04, 25/15 и 109/21), 

Уредби о врстама активности и постројења за које се издаје интегрисана дозвола  („Службени 

гласник РС“, бр. 84/05), Правилнику о садржини и изгледу интегрисане дозволе  („Службени 

гласник РС“, бр. 4/24), Уредби о садржини програма мера прилагођавања рада постојећих 

постројења или активности прописаним условима  („Службени гласник РС“, бр. 84/05) и 

Уредби о критеријумима за одређивање најбољих доступних техника, за примену стандарда 

квалитета животне средине и одређивање граничних вредности емисија у интегрисаној 

дозволи  („Службени гласник РС“, бр. 84/05 ). 

 

Преме Уредби о врстама активности и постројења за које се издаје интегрисана дозвола  

(„Службени гласник РС“, бр. 84/05), Оператер припада постројењима и активностима за које 

се издаје интегрисана дозвола и то дефинисана под тачком 6. Остале активности подтачка  

6.6.(а) -Постројења за товљење живине са више од 40.000 места за живину. 

 

У складу са наведеним оператер се обратио надлежном органу, Градска управа града 

Панчева, Секретаријат за заштиту животне средине за издавање интегрисане дозволе. 

 

2. Oпшти подаци о постројењу и активности за коју је захтев поднет 
 

Фарма за узгој живине „ТИМКОК“ ДОО обавља своје активности на катастарској парцели бр. 

9113 к.о. Банатско Ново Село. Површина парцеле је 90а 64m2. 

Фарма је лоцирана на излазу из насеља Банатско Ново Село, југоисточно од међународног 



пута Панчево-Вршац- Темишвар (Румунија) и смештена је непосредно поред пута. 

Фарма је удаљена 220m од првих кућа у селу. Локација фарме је одобрена од стране 

надлежног органа и у сагласности је са релевантним просторним плановима. 

Предузеће је основано 1994. године. 

 

Фарма живине „ТИМКОК“ ДОО бави се производњом конзумних јаја и састоји се из два 

објекта-хале. Поред два производна објекта, на локацији је смештена и административна 

зграда као и магацин готових производа кoји је и општи магацин, а који је некада служио као 

мешаона. Производни и складишни објекти заузимају површину од 4500m2. 

Oбјекти су зидани, изоловани и снабдевени са принудном вентилацијом.  

Максималан број живине који може бити смештен на фарми је 75.000 кока носиља са 

годишњом производњом од 21.000.000 јаја. 

 

Активност у постројењу се обавља 24 сата дневно, 7 дана у недељи. Број запослених је 23. 

На фарми се налазе два објекта - хале за смештај кока носиља. У оба објекта уграђено је 6 

линија кавезних батерија. Линија батерије у хали 1 је дужине 84m и има 4 спрата, а линија 

батерије у хали 2 је дужине 54m и има 6 спратова. Један дужни метар четвороспратне линије 

садржи 16 кавеза. У сваки кавез се смешта по 5 кока носиља. 

У хали 1 може бити смештено 37000 кока носиља, а у хали 2 може бити смештено 38000 

кока. 

Коке старе 18 недеља се довозе на фарму, а турнус траје 1-1,5 година. Након завршеног 

турнуса хале се празне, а коке се предају регистрованим кланицама.  

Допремање хране до сваког кавеза врши се преко ланца за храњење. Сваки спрат има засебан 

погон ланца. Количина хране се регулише компјутерски и за сваки спрат се може регулисати 

засебно. 

Снабдевање водом одвија се нипл појилицама (хватачи воде у облику слова“ V”). За сваки 

кавез обезбеђена су по 2 нипла. Појење се обавља централним системом развода са 

појилицама. Сваки кавез има своју појилицу. Испод свих појилица налази се скупљач вишка 

воде. Одржавање сталног притиска воде на појилицама обавља се помоћу водокотлића са 

регулатором нивоа. Сваки спрат у линији снабдевен је једним водокотлићем. 

Чишћење се врши уз помоћ уздужних трака које су постављене испод кавеза на сваком 

спрату. На крају се налази попречна и коса трака која струже стајњак са траке. Уз помоћ 

тракастог транспортера стајњак се избацује ван објекта и директно убацује у тракторску 

приколицу и одвози на околна пољопривредна земљишта.  

Чишћење канала у поду живинарника обавља се посебним уређајима (згртачима, скимерима) 

са електромоторним погоном. Свих 5 канала за изђубривање повезани су са каналом одакле 

се чврсти отпад упућује на тракасти транспортер ван објекта, избацује у тракторску 

приколицу и односи ван објекта живинарника. Чишћење подова живинарника од прашине 

врши се свакодневно машином са четкама и усисивачем. Након завршеног турнуса и 

изношења кока објекти се санирају, чисте и дезинфикују пре уношења нових кока у њих. 

Оператер је инсталисао посебан систем за прикупљање и транспорт јаја који сакупља јаја из 

објекта и односи их на сортирање и паковање. Јаја се складиште у расхладним коморама. 

 

У оквиру фарме првобитно је радила и мешаона сточне хране, која је демонтирана и више се 

храна не производи на локацији, већ се купује у ринфузу и складишти у постојећим 

металним силосима. У хали 1 су два силоса од по 12t, a у хали 2 је један силос од 24t. 

 

Опрема која је инсталисана у објектима кока носиља: 

- Принудна механичка вентилација - вентилација са расхладним панелима постављена на обе 

стране објекта. Постоји 10 вентилатора за избацивање ваздуха. Вентилација је прикључена на 

мониторинг температуре и контролне сензоре, тако да се по потреби аутоматски активира. 

Контролна табла и дисплеј су постављени на улазу у објекат. 



- систем за сакупљање јаја - траке за јаја и транспорт са контролном таблом лоцираном на  

улазу у зграду. 

- траке за сакупљање стајњака постављене испод кавеза. 

Тракасти транспортери су инсталирани за прикупљање стајњака од кокошака. Транспортери 

су постављени испод сваког нивоа кавеза и одвозе стајњак до краја линије кавеза. Посебан 

стругач је инсталиран за уклањање стајњака из канала. Ваздух постепено суши стајњак на 

тракама. Не постоје подаци о квалитету стајњака (азот, фосфор, проценат суве материје...), 

јер не постоји спроведена хемијска анализа. 

Оператер није извршио било какве анализе подземних вода. 

Генерисане санитарне отпадне воде се усмеравају кроз интерну канализациону мрежу у 

непропусну септичку јаму са капцитетом од 8,5m3. 

Атмосферске воде са кровних површина објекта сливају се по околном земљишту и 

бетонским површинама 

Оператер не поседује пољопривредно земљиште и из тог разлога стајњак предаје 

пољопривредним газдинствима са којима има потписан уговор. 

Угинуле животиње и животињски остаци се привремено складиште у замрзивачу. Уклањање 

и одвоз животињског отпада врши ЈП “Други октобар“ из Вршца са којим оператер има 

потписан уговор. 

Потенцијални извор буке су објекти са животињама, камиони који довозе и одвозе животиње, 

храну и  отпад, вентилатори. Оператер је извршио мерење буке и у извештају је констатовано 

да нема прекорачења граничних вредности буке, нити је било притужби локалног 

становништва. 

Извршена је анализа земљишта на локацији фарме. Измерене концентрације бакра, никла и 

кобалта прелазе граничне вредности, али не прелазе ремедијационе вредности. 

Нема података о мерењу мириса и прашине. Притужби на непријатне мирисе није било. 

 

3. Опис локације на којој се активност обавља 

 

Постројење се налази на катастарској парцели бр. 9113 к.о. Банатско Ново Село. Укупна 

површина постројења обухвата 91а 64m2 . Производно складишни простор заузима површину 

од 4500m2. . 

Постројење се налази између 44º49ˈсеверне географске ширине и 20º40ˈисточне географске 

ширине на надморској висини 104mnm. 

Фарма се налази на излазу из Банатског Новог Села, југоисточно од међународног пута 

Панчево-Вршац-Темишвар (Румунија), непосредно уз пут, а на удаљености од 220m од 

границе грађевинског реона насеља и одређена је од стране ЈП „Дирекција за изградњу и 

уређење Панчева“ у складу са релевантним плановима. Удаљеност од најближих изграђених 

грађевинских блокова стамбених зона са густином становања уобичајеном за овај тип 

становања, износи од 1000 до 3000 метара, с тим да се унутар ове зоне налази мањи број 

појединачних објеката, али повољно распоређених у односу на ружу ветрова. 

Постројење се снабдева електричном енергијом из постојеће електродисрибутивне мреже. 

Електрична енергија користи се искључиво за рад уређаја, електромотора, расвету. 

Снабдевање водом се врши из сеоске мреже. 

У близини фарме не постоје друга индустријска предузећа. Не постоје ни посебне заштитне 

зоне ни у близини локације као ни у Банатском Новом Селу. 

У непосредној близини фарме нема заштићених природних и културних добара и 

археолошких налазишта. 

Комплекс „ТИМКОК“ доо за производњу конзумних јаја састоји се из 5 објеката (приложена 

Ситуација). 

1. Хала за производњу конзумних јаја (Хала 1), део сортирнице - 1332m2 

2. Хала за производњу конзумних јаја (Хала 2), хладњача и остава - 1187m2 

3. Канцеларијски простор и магацински простор - 1023m2 



4. Две сортирнице, магацини, радничке просторије и канцеларије - 584m2 

5. Портирница - 24m2 

 

Поред 2 објекта живинарника (хала 1 и 2), на локацији егзистирају следећи садржаји: 

 

-Портирница 

-Колска вага 

-Надстрешница за бицикле 

-Продавница-продаја упакованих јаја 

-Канцеларије-канцеларијски послови 

-Магацин јаја за продавницу-хладњача 

-Магацин амбалаже и паркинг возила 

-Магацин амбалаже 

-Просторија са замрзивачима за љуске од јаја и меланж 

-Просторија са замрзивачима за угинућа 

-Дизел електрични агрегат 

-Резервоар-не користи се (док је радила мешаона ту се складиштило уље за науљавање хране) 

-Сортирница 

-Магацин готових производа 

-Магацин-разно 

-Силос 24t - 1 комад (хала 2) 

-Силос 12t - 2 комада ( хала 1). 
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На основу члана 9. став 1. тачка 10. Закона о интегрисаном спречавању и контроли 

загађивања животне средине  („Службени гласник РС“, бр. 135/04, 25/15 и 109/21) оператер је 



уз захтев за добијање интегрисане дозволе доставио надлежном органу Изјаву којом се 

потврђује да су информације садржане у захтеву истините, тачне, потпуне и доступне 

јавности. Овом изјавом потврђено је да јавност има приступ захтеву за издавање интегрисане 

дозволе у целини. 

 

5. Информације о усаглашености 

 

Захтев за добијање интегрисане дозволе број: XV-23-382-194/2024 који је оператер поднео 

23.09.2024. године, у складу је са одредбама Закона о интегрисаном спречавању и контроли 

загађивања животне средине („Службени гласник РС“, бр. 135/04, 25/15 и 109/21), 

Правилником о садржини, изгледу и начину попуњавања захтева за издавање интегрисане 

дозволе („Службени гласник РС“, бр. 30/06, 32/16 и 44/18-др.закон и 4/24). Захтев за добијање 

интегрисане дозволе садржи све податке прописане Законом. Уз захтев за добијање 

интегрисане дозволе, оператер је поднео и сву потребну документацију прописану 

поменутим Законом и подзаконским актима. 

 

II ПРОЦЕНА ЗАХТЕВА 
 

1. Процена захтева 

1.1. Примена најбољих доступних техника 

 

За процену процеса и активности са БАТ захтевима коришћени су следећи рефетентни 

документи: 

  

Кодна ознака BREF Референтни документ 

IRPP Reference Document on Best Available 

Techniques for Intensive Rearing of 

Poultry or Pigs,  август 2017 

Референтни документ о   најбољим 

доступним техникама за интензиван 

узгој живине и свиња 

ENE Reference Document on Best  Available 

Techniques for Energy Efficiency, 

фебруар 2009 (коригована верзија 

2021.) 

Референтни документ о најбољим 

доступним техникама за енергетску 

ефикасност 

EFS Reference Document on Best Available 

Techniques for Emissions from Storage, 

јул 2006 

Референтни документ о најбољим 

доступним техникама за емисије из 

складишта 

 

Усклађеност процеса производње оператера са захтевима најбољих доступних техника, као и 

мере за постизање усаглашености са најбољим доступним техникама, је приложен уз захтев 

за добијање интегрисане дозволе. 

 

Усклађеност са најбоље доступним техникама је постигнута код следећих активности и фаза: 

 

Системи управљања животном средином 
БАТ 1 - Да би се побољшао укупан утицај на животну средину оператер спроводи политику 

квалитета заштите и безбедности на раду тако што се на састанцима управе компаније води 

рачуна о планирању и успостављању процедура, постављању конкретних задатака и циљева 

и изради финансијских планова. Оператер спроводи мониторинг животне средине (бука, 

квалитет земљишта, анализа стајњака), (IRPP 2017: Поглавље 5.1.1. и ВАТС 2017:Поглавље 

1.1.) 

 

Домаћинско пословање 



BAT 2 - Оператер примењује домаћинско пословање уз праћење свих активности које се 

спроводе на фарми. Фарма је изграђена на локацији на којој не постоје осетљиве зоне. 

Оператер поседује План мера за спречавање удеса и ограничавање њихових последица. Све 

особе на фарми су обучене за обављање потребних активности. Извршена је категоризација 

објекта од стране МУП-а. Одржавање чистоће на фарми и техничко одржавање опреме 

регулисано је интерним документима. Сузбијање гамади врши организација овлашћена за те 

послове. Успостављено је правилно поступање са споредним производима животињског 

порекла (животињским лешевима) од складиштења до предавања на даље поступање, (IRPP 

2017: Поглавље 5.1.2. и ВАТС 2017:Поглавље 1.2.). 

 

Интензиван узгој живине  

 

Исхрана 
БАТ 3 - Врши се примена вишефазне исхране са смањеним садржајем сировог протеина и 

сварљивим аминокиселинама. (IRPP 2017: Поглавље 5.1.3. и ВАТС 2017:Поглавље 1.3.). 

БАТ 4 - Користе се одобрени адитиви којима се смањује излучивање укупног азота и 

фосфора. Састав хране прилагођен је специфичним потребама животиња у различитим 

стадијумима узгоја (IRPP 2017: Поглавље 5.1.3. и ВАТС 2017:Поглавље 1.3.). 

 

Ефикасна употреба воде 
БАТ 5 - Примена мера у циљу  ефикасног коришћења воде вођењем евиденције о потрошњи 

воде, провером исправности система, коришћењем воде под притиском за прање објеката, 

коришћењем адекватних појилица и калибрацијом опреме (IRPP 2017: Поглавље 5.1.4. и 

ВАТС 2017:Поглавље 1.4.). 

 

Отпадне воде 
БАТ 6 и 7 - Одвојено сакупљање и одговарајући третман атмосферских, санитарних вода од 

дезобаријера и отпадних вода насталих прањем производних објеката. Успостављање 

правилног складиштења чврстог стајњака. Примена чврстог стајњака на пољопривредним 

површинама у складу са принципима Добре пољопривредне праксе (IRPP 2017: Поглавље 

5.1.5. и ВАТС 2017:Поглавље 1.5.). 

 

Ефикасна употреба енергије 
БАТ 8 - Ефикасно коришћење енергије оптимизацијом система за грејање и вентилацију, 

изолацијом производних објеката, коришћењем ЛЕД расвете и применом природне 

вентилације (IRPP 2017: Поглавље 5.1.6. и ВАТС 2017:Поглавље 1.6.). 

 

Емисија буке 
БАТ 9 и 10 - Нема изразитих извора буке. Фарма је на довољној удаљености од најближих 

објеката (IRPP 2017: Поглавље 5.1.7. и ВАТС 2017:Поглавље 1.7.). 

 

Емисија прашине 
БАТ 11 - Примена мера за смањење емисије прашкастих материја применом ad libitum 

режимом исхране и правилним складиштењем и транспортом хране (IRPP 2017: Поглавље 

5.1.8. и ВАТС 2017:Поглавље 1.8.). 

 

Емисија непријатних мириса 
БАТ 12 и 13 - Примена мера за смањење непријатних мириса (постављање вентилационих 

испуста изнад крова производних објеката, редуковањем слободне површине стајњака и 

редовним уклањањем стајњака на пољопривредне површине инкорпорирањем одмах након 

разастирања (IRPP 2017: Поглавље 5.1.9. и ВАТС 2017:Поглавље 1.9.). 

 



 

Емисије амонијака из целокупног производног процеса 
БАТ 23 - процена амонијака из процеса врши се путем прорачуна (IRPP 2017: Поглавље 

5.1.14. и ВАТС 2017:Поглавље 1.14.). 

 

Мониторинг емисија и процесних параметара 
БАТ 25, 26, 27 - шаљу се подаци о прорачуну амонијака и емисијама прашкастих материја у 

Национални регистар извора загађивања (IRPP 2017: Поглавље 5.1.15. и ВАТС 

2017:Поглавље 1.15.). 

 

БAT 29 - води се евиденција о утрошеној количини воде и енергије. Посебна евиденција се 

води о потрошњи хране као и о генерисаном стајњаку (IRPP 2017: Поглавље 5.1.15. и ВАТС 

2017:Поглавље 1.15.). 

 

Енергетска ефикасност 

 

БАТ 1 - На фарми није уведен званични систем менаџмента енергетске ефикасности, али у 

компанији постоје и примењују се одговарајуће процедуре и планови којима се осигурава 

континуално повећање енергетске ефикасности, као и спровођење редовних провера 

потрошње енергије (ЕNE  2017: Поглавље 4.2.1.). 

 

БАТ 7 - Периодично се врши оцењивање енергетске ефикасности упоређивањем специфичне 

потрошње енергије и врши интерни енергетски преглед. Планиране су мере за ефикасно 

коришћење енергије. Постојећи систем за вентилацију у објекту је оптимизован. Штедљиве 

сијалице се замењују LED сијалицама.  Планирана је уградња додатних мерача за потрошњу 

електричне енергије (ЕNE  2017: Поглавље 4.2.2., 4.2.3., 4.2.4.). 

 

БАТ 8 и 9 - За фарму су усвојени индикатори енергетске ефикасности на основу којих ће се 

вршити периодично оцењивање остварене потрошње као и поређење са сличним фармама у 

сектору (ЕNE  2017: Поглавље 4.2.2.). 

 

БАТ 21-24 - Планом за повећање енергетске ефикасности предвиђена је уградња система за 

компензацију реактивне електричне енергије. Електромотори су правилно демензионисани и 

редовно се одржавају. Електромотори вентилатора у објектима за смештај живине имају 

уграђену фреквентну регулацију (ЕNE  2017: Поглавље 4.3.5., 4.3.6.). 

 

БАТ 25 - Спроводи се периодични преглед водова како би се идентификовала и отклонила 

цурења. Редовно се одржава компресор у систему за храњење (ЕNE  2017: Поглавље 4.3.7.). 

 

БАТ 27 - На фарми се редовно врши преглед, чишћење и поправка система за вентилацију. 

Температура и влажност ваздуха се прате континуално и прилагођавају потребама животиња 

према актуелним атмосферским условима. Рад система за вентилацију је оптимизован (ЕNE  

2017: Поглавље 4.3.9.). 

 

БАТ 28 - Интензитет и време коришћења вештачког осветљења је прилагођен животињама. 

Систем вештачког осветљења се редовно контролише и одржава. Већином су постављене 

штедљиве сијалице које се полако замењују LED светиљкама (ЕNE  2017: Поглавље 4.3.10.).  

 

Емисије из складишта 
Купује се готова храна за коке носиље и лагерује у силосима. Од споредних производа 

јављају се лешеви угинулих животиња (ЕFS  2017: Поглавље 5.3., 5.4..). 

 



 

1.2. Коришћење ресурса 

Сировине и помоћни материјали 

 

Сировине, секундарне сировине и други материјали који се користе на фарми дати су у 

поглављу 3.4. у табели 3.4.1. и то су: 

-храна за коке носиље 

-вода 

-енергија 

-средства за дезинфекцију и ветеринарски лекови 

 

Храна је смештена у силосима и годишње се потроши 3285000kg. 

 

Вода 

 

Вода на фарми се користи за напајање кока носиља, за санитарне потребе запослених, за 

техничке потребе и за противпожарну заштиту објекта. 

Оператер се снабдева водом из Јавног водовода Банатско Ново Село. Укупна количина 

захваћене воде је 6480m3
, а количина воде која се троши за напајање животиња је 5475m3. 

 

Оператер је склопио уговор са Јавним предузећима за снабдевање водом, одвоз отпада и 

чишћење септичке јаме (бр. 1/2010 од 04.01.2010. год.). 

 

Потрошња воде  

У прилогу Захтева је копија Водне дозволе. 

 

Енергија 

 

Оператер користи следеће енергенте: електрична струја, мазут и гас. 

 

Годишња потрошња је:  
 Електрична струја -206,883 МWh 
 Нафта/лож уље -100 l 
 Гас- 7425 m3 

 

Енергија се користи за рад електро-мотора у кокошарнику и за расвету у објектима. 

 

Емисије у ваздух и њихов утицај на животну средину 

 

Главни извори емисије у ваздух који се могу јавити на фарми су: 

 исхрана животиња (јављају се прашкасте материје - PM и метан CH4) 

 начин гајења животиња и одржавање околине (јављају се амонијак NH3, прашкасте 

материје PM и неметанска испарљива органска једињења - NMVOCs) 

Главни извори загађивања ваздуха на фарми су дифузни. 

Податке о емисијама у ваздух оператер је дао у захтеву у: 

 Поглављу 3.5 захтева за издавање интегрисане дозволе  

 Прилогу План вршења мониторинга 

 

На фарми не постоје тачкасти извори загађивања ваздуха (котлови и сл.). Јављају се само 

емисије из објекта за узгој животиња, али нема класичног тачкастог емитера. 

Амонијак и непријатни мириси настају као резултат одвијања метаболичких процеса у 

животињама и биохемијског разлагања органских материја у стајњаку. Угљен диоксид настаје 



као производ дисања кокошака. 

Прашина у живинарској производњи може настати у производним објектима (као последица 

активности кокошака, односно уситњавања простирке и сувог фецеса, расипање хране, коже 

и перја животиња) или прилоком обављања припремних радњи и одвијања производног 

процеса ( изђубривање објекта, истовара хране и помоћних средстава, одвијања саобраћаја на 

локацији..) 

Прорачун емисија из објекта за узгој животиња се врши у складу са Правилником о 

методологији за израду националног и локалног извора загађивања, као и методологије за 

врсте, начине и рокове прикупљања података („Службени гласник РС“, бр. 91/10, 10/13, 98/16 

72/23 и 53/24) и Упутством агенције за заштиту животне средине. 

 

Емисије у воду и њихов утицај на животну средину 

 

Податке о емисијама у воду, третману и мониторингу оператер је дао у захтеву у: 

 Поглављу 3.5 захтева за издавање интегрисане дозволе 

 Прилогу План вршења мониторинга 

Утврђивање квалитета отпадне воде није вршено. На локацији фарме нема технолошких 

отпадних вода, јер се врши суво чишћење. 

Оператер се снабдева водом из јавног водовода. 

Оператер поседује водну дозволу за сакупљање санитарно-фекалних вода и испуштање у 

водонепропусну септичку јаму и за сакупљање отпадних вода од прања објеката у 

водонепропусни резервоар бр.II-1436/-24 од 31.03.2025. године, издату од стране Јавно 

водопривредног предузећа „Воде Војводине“ Нови Сад. Важност водне дозволе је пет година. 

Водна дозвола је саставни део документације која је предата уз захтев за добијање 

интегрисане дозволе. 

Технолошких отпадних вода нема, јер се врши сува дезинфекција објеката.  

На локацији фарме током рада се стварају:  
 Санитарно-фекалне отпадне воде које се одводе у септичку јаму капацитета 8.3m3 
 Техничке воде од прања објеката (4-5 пута годишње у мањим количинама која се 

такође сакупља у септичку јаму. 
 Атмосферске воде са кровних површина које се не сакупљају него се одводе у 

околину. 
 Отпадне воде са саобраћајних и манипулативних површина (зауљене воде). 

 

Заштита земљишта 
 

Податке о заштити земљишта и подземних вода  оператер је дао у захтеву у: 

 Поглављу 3.7 Захтева за издавање интегрисане дозволе 

 Прилогу План вршења мониторинга 

 

Стајњак се сакупља аутоматски на траци. Конвејер је позициониран испод кавеза и 

транспортује стајњак директно на крај кавеза. Нема података о квалитету и карактеристикама 

стајњака. 

Стајњак се сакупља директно и транспортује тракторским приколицама на даљу прераду за 

производњу компоста код уговарача који  преузима стајњак. Количина произведеног стајњака 

је 840 t годишње. 

Стајњак се не складишти на локацији фарме. 

 

Складиштење осталих материјала 

На фарми се складиште дизел гориво за потребе рада агрегата и дезинфекциона средства. 

Оператер не врши мониторинг подземних вода. 

На фарми су инсталисани и силоси за складиштење хране. 



 

Отпад и споредни производи 

Управљање отпадом 

 

Податке о управљању отпадом  оператер је дао у захтеву у: 

 Поглављу 3.8 Захтева за издавање интегрисане дозволе 

 Прилогу План вршења мониторинга 

 Прилогу План управљања отпадом 

На фарми се у току рада генеришу неопасан и опасан отпад. 

 

Неопасан отпад 
 

У току редовног рада фарме генерише се комунални отпад који се одлаже у контејнер који 

једном недељно износи ЈКП “БНС“.  

На фарми се од неопасног отпада генерише углавном папирни и картонски отпад, отпад који 

настаје од паковања хране за животиње, а у изузетним случајевима дрвени отпад од палета. 

Оператер врши привремено складиштење на лицу места на локацији и има уговоре са 

компанијама за рециклажу, који повремено односе рециклабиле на даљи третман. 

Неопасан отпад се одлаже у привремен контејнер на једној локацији у кругу постројења, а 

затим даље предаје на основу уговора овлашћеним оператерима на даљи третман. 

Отпадни папир пореклом из канцеларије, у количини од око 4t, предаје се оператеру 

„SEKOPAK“ са којим је потписан уговор. 

 

Опасан отпад 

 

У захтеву за интегрисану дозволу наведене су све врсте генерисаног отпада са индексним 

бројевима, место настанка отпада, карактер отпада и генерисане количине на годишњем 

нивоу. 

Оператер у потпуности поступа у складу са хијерархијом управљања отпадом и са Законом о 

управљању отпадом („Службени гласник РС“, број: 36/09, 88/10, 14/16, 95/18-др. закон и 

35/23), Планом управљања отпадом и појединачним подзаконским актима. 

Разврставање отпада врши се према Правилнику о категоријама, испитивањима и 

класификацији отпада („Службени гласник РС“, број: 56/10, 93/19, 39/21 и 65/24).  Настали 

отпад се разврстава на месту настанка, одвојено прикупља, транспортује, складишти и 

обележава на адекватан начин. 

Опасан отпад се пакује, прописно обележава и привремено складишти на месту које је 

предвиђено за то и које је уређено у складу са законом. 

Оператер уредно води документацију и редовно извештава Агенцију за заштиту животне 

средине у складу са законским обавезама. 

Оператер је доставио уговоре са свим предузећима којима предаје генерисани отпад у складу 

са њиховим дозволама. 

 

Поступање са споредним производима животињског порекла 

 

Процењена смртност је 900kg/год. Угинуле кокошке се сакупљају и одлажу у PVC кесе, које 

се чувају у замрзивачу у објекту. Регистроване фирме са којима је оператер склопио уговор 

одвозе угинућа два пута месечно. Оператер је потписао уговор са Јавним предузећем ЈП 

“Други октобар“ Вршац, за одношење споредних животињских производа генерисаних на 

фарми. 

Неодговарајући производи као што су прљава јаја, јаја са оштећеном љуском, јаја која нису 

одговарајућег квалитета, се такође прикупљају у  PVC кесе на локацији фарме и одлажу у 

замрзиваче, а затим се предају као меланж фабрици за прераду јаја (MELANGE doo Београд-



погон у Ваљеву).  

Оператер не врши одлагање стајњака на земљиште, јер не поседује расположиво земљиште у 

власништву или узето у закуп. 

Оператер има годишњи уговор са власницима воћњака из Банатског Новог Села за узимање 

целокупне количине стајњака који потиче са фарме (око 1200t/год) за разастирање по 

земљишту. 

Оператер нема информацију о даљем разастирању стајњака или мониторингу земљишта. 

 

Бука и вибрације 
 

Извори буке на локацији фарме су у складу са врстом активности из које бука потиче и то: 

 Бука из моторних возила 

 Бука од утовара и истовара (живине, хране,..) 

 Бука услед рада вентилатора 

 Бука од мотора  (нпр. за покретање тракастих транспортера за храну) 

Мерењем нивоа буке је установљено да измерене вредности не прелазе највеће дозвољене 

вредности за дневни, вечерњи и ноћни период у испитиваном режиму рада. Није било 

притужби околине на буку из објеката фарме. 

На локацији оператера током редовног рада постројења нема значајних извора вибрације. 

 

Ризик од удеса и план мера за спречавање удеса и ограничавање њихових последица. 
 

Податке о ризику од удеса и план мера оператер је дао у захтеву  у 

 Поглављу 3.10 Захтева за издавање интегрисане дозволе 

 Прилогу План заштите од удеса 

У складу са Правилником о Листи опасних материја и њиховим количинама и критеријумима 

за одређивање врсте документа које израђује оператер севесо постројења, односно комплекса  

(„Службени гласник РС“, бр. 41/10, 51/15 и 50/18), оператер нема обавезу израде документа 

Политика превенције удеса , Извештај о безбедности и План заштите од удеса. 

Имајући у виду карактеристике објеката и процеса на комплексу фарме постоји опасност од 

пожара и експлозија и токсичног деловања материја које се развијају у пожару. 

У Плану мера за спречавање удеса и ограничавање њихових последица као критична места 

код којих постоји опасност од удеса наводе се: трафо и електричне инсталације; дизел 

електрични агрегат-дизел гориво у агрегату и складиштење и манипулација са Intra Multi-Des 

GA. 

Као потенцијални узроци за евентуалне удесне ситуације, могу се претпоставити следеће: 

1. Људски фактор 

 неправилно руковање са опремом и уређајима 

 непридржавање прописаних процедура и упутстава о раду, заштити на раду и заштити 

од пожара 

 нередовно и неадекватно одржавање опреме и уређаја 

 нехат и немаран однос према раду 

 незнање 

2. Механички кварови 

 на машинама и уређајима 

 на електроинсталацији 

3. Елементарне непогоде (земљотреси, ..) 

4. Евентуалне саботаже, ратне ситуације и разарања 

Мере превенције и начин поступања у случају удеса, оператер је утврдио у Плану мера за 

спречавање удеса и ограничавање њихових последица. 

Оператер поседује Решење министарства унутрашњих послова Републике Србије, Сектор за 



ванредне ситуације, Одељење за ванредне ситуације у Панчеву под: 07.221 број: 217-7339/24-

1 од 30.09-2024. године којим се сврстава у III категорију угрожености од пожара. 

Оператер је дужан да испоштује обавезе за План евакуације и упутства за поступање у 

случају пожара, на основу члана 27. Закона о заштити од пожара, као и да поступа у складу 

са Правилима заштите од пожара, на основу члана 28. Закона о заштити од пожара. 

 

Процена мера у случају престанка рада постројења 

 

Услови који могу довести до затварања неког постројења могу бити различити: 

 неликвидно пословање 

 губитак тржишта 

 настанак већих хаваријских оштећења 

 ванредне ситуације 

 елементарне непогоде 

 друго. 

 

Најважнија питања у вези затварања постројења, тачније његовог стављања изван погона, 

односе се на: 

 загађење тла и подземних вода насталих обављањем делатности 

 уклањање загађења ради спречавања његовог ширења 

 уклањање и збрињавање материјала који се користи на локацији 

 

План мера за заштиту животне средине после престанка рада и затварања постројења којим 

се умањују или у потпуности уклањају негативни утицаји постројења на животну средину  

дат је у: 

 

 Поглављу 3.12 Захтева за издавање интегрисане дозволе 

 Прилогу План заштите после престанка рада и затварања постројења 

 

Како би утицаје на животну средину свели на минималне, потребно је спровести наредна 

четири корака: 

Корак 1. - Обавестити надлежне органе 

 Агенцију за заштиту животне средине 

 Надлежан орган за послове заштите животне средине-инспекцију 

 МУП и ватрогасну јединицу 

 

Корак 2. - Збринути сав отпад који је настао и који је ускладиштен 

Сав отпад преузима овлашћени оператер и третира на прописан начин. 

 

Корак 3. - Напуштање објеката и локације 

Потребно је све уређаје - опрему и машине конзервирати према упутствима њихових 

произвођача. Након тога уређаје, опрему и машине иселити са локације. Неопходно је 

извршити и прекид у снабдевању инфраструктурних садржаја на локацији - струја, вода и 

гас. 

Поступак престанка рада и затварања постројења, наставља се испитивањем земљишта на 

локацији. Уколико резултати покажу одступање од „нултог мерења“ које је урађено пре 

пуштања у рад постројења, неопходно је приступити санацији терена преме процедурама за 

санацију.  

 

1.2. Закључак процене 

 



Захтев за издавање интегрисане дозволе за узгој кока носиља  на локацији у Банатском Новом 

Селу, улица Маршала Тита бр 192 на катастарској парцели бр. 9113 , к.о. Банатско Ново Село, 

број: XV-23-382-194/2024, који је оператер „ТИМКОК“ доо предао Секретаријату за заштиту 

животне средине Градске управе града Панчева, израђен је у складу са Законом о 

интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине  („Службени гласник РС“, 

бр. 135/04, 25/15 и 109/21) и Правилником о садржини и изгледу интегрисане дозволе  

(„Службени гласник РС“, бр. 4/24). 

Оператер је уз захтев за издавање интегрисане дозволе поднео и потребну документацију у 

складу са чланом 9. Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне 

средине. Захтев за издавање интегрисане дозволе који је поднео оператер садржи све што је 

прописано постојећом законском регулативом. У захтеву је оператер  приказао усклађеност 

рада постројења са одредбама Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања 

животне средине, као и усклађеност рада постројења са најбољим доступним техникама. 

Оператер је предвидео и предложио најбоље доступне технике односно мере које је још 

неопходно предузети у постројењу са тачно дефинисаном динамиком спровођења тих мера, 

временским распоредом за спровођење предложених мера, као и предвиђеним финансијама 

које прате спровођење предложених мера. 

 

III УСЛОВИ    
 

1.Важност интегрисане дозволе и рок за подношење новог захтева 

1.1. Важност 

 

Ова дозвола важи 10 година од дана правоснажности решења. 

Дозвола се издаје за максимални број места за животиње на фарми који износи 75 000 места 

за коке носиље са производњом од 21 000 000 конзумних јаја. 

У току редовног рада фарме оператер не може вршити битне измене или реконструкције у 

погледу обављања активности целокупног постројења. Оператер је у обавези да о свакој 

планираној промени благовремено обавести надлежни орган и прибави сагласност. 

 

1.2. Рок за подношење новог захтева 

 

Рок за подношење новог захтева је мај 2035. година 

 

Захтев за продужење дозволе оператер подноси надлежном органу најкасније четири месеца 

пре истека њене важности. 

 

 

2. Коришћење ресурса 

2.1. Сировине 

 

Оператер ће предузети све неопходне мере да омогући ефикасно коришћење сировина и 

помоћних материјала  у свим деловима радног процеса, узимајући у обзир принципе добре 

пољопривредне праксе за ову врсту делатности. Утовар и истовар као и складиштење 

материјала вршиће се на за то одређеним местима уз предузимање неопходних мера да не 

дође до било каквог прoсипања истих. 

Оператер је у обавези да води евиденцију о количини хране која се користи на локацији и да 

периодично врши процену ефикасности коришћења хране за животиње, имајући посебно у 

виду смањење укупног азота и фосфора који се емитују кроз животињски стајњак. 

Пестицидe и ветеринарскe лековe чувати у посебној просторији заштићеној од дејства 

пожара, у посудама које су конструисане тако да задрже цурење или просипање, који су суви, 

заштићени од смрзавања и обезбеђени од неовлашћеног приступа. 



 

2.2. Вода 

 

Обавезује се оператер да поступа у складу са Решењем о издавању водне дозволе бр. II-

1436/5-24 од 31.03.2025. године, издатог од стране Покрајинског секретаријата за 

пољопривреду, водопривреду и шумарство, за сакупљање санитарно фекалних вода и 

испуштање у водонепропусну септичку јаму и за сакупљање отпадних вода од прања 

објеката у водонепропусни резервоар. 

Обавезује се оператер да поступа у складу са уговором са Јавно комуналним предузећем 

„БНС“, број: 1/2010 од 04.01.2010. године за коришћење воде за напајање кокошака, да мери 

потрошњу воде и има уграђене мераче протока на свим прикључењима на систем 

водоснабдевања на фарми. 

Обавезује се оператер да: 

● узгој врши тако да коке носиље имају стално приступ води, а да одржавање онемогући 

просипање течности 

● обезбеди рациналну потрошњу воде 

● користи уређаје под високим притиском за прање објеката 

● води евиденцију потрошње воде на годишњем нивоу и извештај о потрошњи воде редовно   

доставља надлежном органу 

● врши редовни преглед и контролу водоводних инсталација и поправке евентуалног цурења 

 

2.3. Енергија 

 

Обавезује се оператер да обезбеди ефикасно коришћење енергије у свим деловима 

производње. 

Обавезује се оператер да води евиденцију о потрошњи енергије на годишњем нивоу и по 

потреби ажурира План мера за ефикасно коришћење енергије на основу анализе енергетске 

ефикасности.  

Користити опрему у постројењу тако да се обезбеди: ефикасно коришћење енергије (нпр. 

обезбедити вентилацију и/или климатизацију објекта тако да се спречи прегревање 

просторија и да се у комбинацији са системом за грејање спречи висока влажност ваздуха), 

употреба вентилатора и грејача мале потрошње енергије по m3 ваздуха, коришћење једног 

вентилатора у пуном капацитету уместо два вентилатора са пола капацитета, употреба 

нискоенергетских сијалица. 

Обавезује се оператер да периодично извођење естремних енергетских аудита, којима ће 

фокус бити рад великих потрошача, електромотора у систему дистрибуције хране, изврши до 

31.12.2026. године. 

Обавезује се оператер да уградњу система за компензацију реактивне електричне енергије 

изврши до 31.12.2026. године. 

 

3. Заштита ваздуха 

 

Обавезује се оператер да управља процесом рада на начин који ће омогућити поштовање свих 

мера прописаних овом дозволом у циљу заштите ваздуха. 

 

3.1. Процес рада и технике и/или мере за смањење емисија у ваздух 

 

Обавезује се оператер да примењује следеће мере: 

● Узгој кокошака и процес ношења јаја вршити у добро изолованом објекту са изведеним 

вентилационим системом и системом за напајање кока водом без цурења. 

● Утовар сточне хране у силосе и снабдевање унутрашњих кошева и хранилица у објектима 

вршити затвореним транспортним системом којим се спречава настанак честичног загађења. 



Систем за утовар хране редовно одржавати и чистити након употребе. 

● Утовар стајњака у транспортна возила и одвоз са локације извршити без дужег задржавања 

на локацији и без расипања. 

 

3.2. Дифузни извори емисија и мере за њихово смањење 

 

Обавезује се оператер да предузме све потребне мере како би се емисије из дифузних извора 

емисија свеле на минимум. 

Оператер мора да обезбеди да евентуално настала прашина при спровођењу делатности на 

фарми не угрожава животну средину изван граница фарме. 

Оператер је дужан да предузме одговарајуће мере како би се обезбедило да дифузне емисије 

прашине буду сведене на минимум, а посебно је дужан да се: 

 

● Прашкасти материјали складиште у прекривеним контејнерима, наменски направљеним 

силосима или испод надстрешнице. 

●  Пренос хране врши тако да се спречи или умањи емисија прашине у ваздух. 

●  Манипулативне површине редовно одржавају. 

 

3.3. Непријатни мириси и мере за њихово спречавање 

 

Обавезује се оператер да обезбеди да се све активности у постројењу које резултирају 

емисијама у ваздух одвијају на начин који обезбеђује да нема никаквог мириса ван граница 

постројења услед одвијања ових делатности. 

Оператер ће предузети све одговарајуће мере у погледу евентуалних жалби на појаву 

непријатних мириса према осетљивим рецепторима изван граница локације и о томе водити 

евиденцију. 

 

3.4. Контрола и мерења која врши оператер 

 

Оператер ће предузети све мере и обављати активност тако да нема великих одступања у 

квалитету ваздуха у околини постројења.  

У случају да се укаже потреба, надлежни орган може наложити мерења квалитета ваздуха у 

околини предметне фарме, у складу са чланом 22а Уредбе о условима за мониторинг и 

захтевима квалитета ваздуха („Службени гласник РС“, бр. 11/10, 75/10 и 63/13). За ова 

мерења мора бити ангажована акредитована и овлашћена лабораторија, а трошкове мерења 

ће сносити оператер. 

 

3.5. Извештавање 
 

Обавезује се оператер да достави податке у форми прописаног извештаја Секретаријату за 

заштиту животне средине града Панчева, Агенцији за заштиту животне средине и то у складу 

са чланом 58. тачка 7. Закона о заштити ваздуха. Сви извештаји у прописаној форми морају 

бити доступни инспекцији за заштиту животне средине, приликом контроле постројења. 

Обавеза је оператера да за Национални регистар извора загађивања извештава Агенцију за 

заштиту животне средине о емисијама загађујућих материја које се емитују у ваздух, до 31. 

марта текуће године за претходну годину, у складу са прописом. 

Оператер ће вршити прорачун емисија из објекта за узгој животиња у складу са Правилником 

о методологији за израду националног и локалног извора загађивања, као и методологије за 

врсте, начине и рокове прикупљања података („Службени гласник РС“, бр. 91/10, 10/13, 98/16 

72/23 и 53/24) и Упутством Агенције за заштиту животне средине. 

 

 



 

4. Отпадне воде 

 

4.1. Процес рада и постројења за третман 

 

Обавезује се оператер сакупљање, испуштање и одвођење отпадних вода постројења врши у 

складу са условима прописаним у водној дозволи као и да: 

● врши прикупљање санитарних и техничких отпадних вода од прања објеката и опреме 

постројења и њихово одвођење у водонепропусну септичку јаму. 

● чисте атмосферске воде са кровова објеката контролисано испушта у околини терена и 

зелене површине постројења. 

● обезбеди да се атмосферске отпадне воде са манипулативних и интерних саобраћајница 

постројења након третмана на решеткастим таложницима, контролисано испуштају у околни 

терен и зелене површине постројења. 

● управља водама из дезо баријера тако да не долази до њиховог преливања. Отпадна вода из 

дезо баријера се не испушта у површинске или подземне воде. Воду из дезобаријере 

испуштати у непропусну јаму.  

● редовно контролише попуњеност септичке јаме и обезбеди њено пражњење и чишћење од 

стране предузећа овлашћеног за обављање комуналне делатности пражњења септичке јаме. 

● по изградњи јавне комуналне мреже планира и изврши прикључење објеката у складу са 

условима и сагласностима надлежног јавног комуналног предузећа.  

 

4.2. Граничне вредности емисија 

 

Обавезује се оператер да ће чистим-атмосферским водама управљати тако да се спречи 

контаминација дренажних система чистих површинских вода. 

Обавезује се оператер да ће отпадним водама од прања објеката управљати тако да обезбеди 

њихово усмеравање у објекат бетонске јаме. 

Обавезује се оператер да управља водама из дезо баријера тако да не долази до њиховог 

преливања. Отпадна вода из дезо баријера се не испушта у површинске или подземне воде, 

већ у водонепропусну јаму. 

Обавезује се оператер да ће обезбедити и одржавати водонепропусну септичку јаму за 

прикупљање санитарне отпадне воде настале на локацији. 

Оператер је у обавези да води евиденцију о количинама санитарне отпадне воде које 

преузима предузеће овлашћено за преузимање санитарних отпадних вода. 

 

4.3. Концентрације штених и опасних материја у водама 

 

С обзиром да на локацији фарме нема технолошких отпадних вода и с обзиром на врсту 

отпадних вода које се јављају на фарми (атмосферске, санитарне и отпадне воде из 

дезобаријера), као и због начина њиховог одвођења и прикупљања, не очекују се повећане 

концентрације штетних и опасних материја у подземним и површинским водама. 

У случају било каквих емисија у воде, концентрације загађујућих материја не смеју 

прелазити граничне вредности које си дате у Прилогу 2-Граничне вредности емисије за 

отпадне воде , Део II-Друге отпадне воде, тачка 1. Граничне вредности емисије отпадних вода 

из објеката за узгој стоке, које су дате у Уредби о граничним вредностима емисије 

загађујућих материја у воде и роковима за њихово достизање („Службени гласник РС“, бр. 

67/11, 48/12 и 1/16). Поред тога, не смеју бити прекорачене максималне количине опасних 

материја у водама које су прописане Правилником о опасним материјама у водама 

(„Службени гласник РС“, бр. 31/82). 

 

У близини предметне фарме не постоје водна тела. 



 

4.4. Контрола и мерење које врши оператер 

 

Оператер тренутно није у обавези да врши мониторинг отпадних вода које настају на његовој 

локацији. Технолошке отпадне воде се не генеришу. 

Санитарне отпадне воде се одводе у непропусну септичку јаму коју празни ЈКП, воде из 

дезобаријере одвози локално ЈКП, а амосферске воде које нису запрљане се одводе у околно 

зеленило. 

Оператер је у обавези да води евиденцију о количинама отпадне воде које преузима локално 

ЈКП. 

 

4.5. Извештавање 

 

Уколико дође до неконтролисаног испуштања загађујућих материја у воду оператер је дужан 

да о томе обавести надлежни орган који је издао дозволу, као и надлежни орган за заштиту 

вода. 

Обавезује се оператер да све изграђене објекте у систему сакупљања, каналисања и 

испуштања отпадних вода одржава у исправном стању и у свему према техничкој 

документацији. 

Обавезује се оператер да септичку јаму санитарно фекалних отпадних вода, уз редовну 

евиденцију празни од стране овлашћеног предузећа. Квалитет отпадних вода мора да 

задовољава критеријуме које пропише ЈКП „БНС“ из Банатског Новог Села. 

Обавезује се оператер да воде од прања објеката одлаже у водонепропусни армирано-

бетонски резервоар чији садржај по уговору односи овлашћено предузеће са којим је 

уговорено одношење. 

 

5. Заштита земљишта и подземних вода од загађивања 

 

5.1. Процес рада и мере за заштиту земљишта и подземих вода од загађивања 

 

Обавезује се оператер да ће управљати процесом рада на начин који ће омогућити да се 

спречи свако загађивање земљишта на локацији фарме. 

 

Оператер је дужан да:  

 

● утовар и истовар хране, помоћних и других материјала врши унутар постројења, на за то 

одређеним местима која су изведена са водонепропусном подлогом, уз предузимање 

неопходних мера да не дође до њиховог пресипања/расипања. 

● помоћне и друге материјале складишти у затвореном простору, уз употребу одговарајуће 

опреме за складиштење, која спречава њено расипање или пресипање. 

● контролише танквану испод дизел агрегата. 

● складиштење опасних хемикалија врши у посебно обезбеђеном простору у објекту, чиме се 

спречава приступ неовлашћеним лицима. 

 

Оператер ће у случају било каквог неконтролисаног испуштања загађујућих материја у 

земљиште одмах о томе обавестити надлежни орган и у најкраћем року извршити санацију 

тог дела земљишта. 

Отпад који се складишти  на локацији, било привремено или трајно, мора бити сакупљан и 

одложен на места одређена за то и заштићена од цурења и просипања. 

Оператер ће спречити свако директно испуштање отпадних вода са локације у подземно 

водно тело. 

 



 

5.2. Контрола и мерење које врши оператер 

 

Обавезује се оператер да прати квалитет земљишта на 5 година, у складу са Законом о 

заштити земљишта („Службени гласник РС“, бр. 112/15). Како је мерењем квалитета 

замљишта установљена повећана концентрација бакра, никла и кобалта то јест вредности 

прелазе прописане граничне вредности у земљишту, обавезује се оператер да наредне три 

године узастопно прати концентрације ових загађујућих материја и уколико не буде промена  

мерење и ових параметара врши сваких 5 година. 

 

(Складиштење течних сировина и течног отпада) 
Оператер ће за складиштење течних материјала обезбедити одговарајуће врсте складишних 

танкова, контејнера или цистерни који морају бити непропусне за материјале који се налазе у 

њему.  

Обавезује се оператер да складиште уља обезбеди непропусном прихватном танкваном. 

Све врсте складишних танкова, контејнера и цистерни ће бити означени тако да јасно указују 

на њихову садржину. 

Обавезује се оператер да врши тестирање исправности и непропусности свих танквана и 

спољних сигурносних резервоара у складу са националним и међународним стандардима. 

 

(Складиштење чврстог и течног стајњака) 

Обавезује се оператер да ће обезбедити да целокупан систем управљања чврстим стајњаком у 

оквиру постројења буде пројектован и конструисан тако да се са стајњаком управља у складу 

са принципима добре пољопривредне праксе. 

Оператер ће обезбедити да се стајњак настао на локацији прикупља у приколице и одмах 

елиминише од стране даљих корисника да не би дошло до загађења подземне или 

површинске воде. 

Пошто се сва количина стајњака складишти ван локације, оператер мора имати потписан 

уговор са правним или физичким лицем којим се потврђује да је складиште одговарајућег 

капацитета и доступно оператеру у периоду када апликација стајњака није могућа. 

 

5.3. Извештавање 

 

Оператер ће извештавати надлежни орган о извршеним мерењима једанпут годишње. 

Уколико дође до неконтролисаног испуштања загађујућих материја које могу довести до 

загађења подземних вода, оператер је дужан да одмах о томе обавести Министарство 

надлежно за послове заштите животне средине као и надлежни орган за заштиту вода. 

Оператер је у обавези да о резултатима мониторинга подземних вода извести надлежни орган 

до 31. марта сваке године за претходну календарску годину. 

 

6. Управљање отпадом 

 

6.1. Производња отпада 

 

Обавезује се оператер да у току редовног рада постројења обезбеди примену начела 

хијерархије управљања отпадом. Оператер ће предузети све мере у циљу смањења 

производње отпада, посебно опасног отпада, смањење коришћења ресурса и где год је могуће 

обезбедити поновну употребу и рециклажу, односно поновно искоришћење насталог отпада. 

 

6.2. Сакупљање и одвожење отпада 

 

Обавезује се оператер да разврстава отпад на месту настанка, према пореклу и предвиђеном 



начину поступања са истим. 

Обавезује се оператер да врши сакупљање разврстаног отпада, у складу са потребом будућег 

поступања са истим. 

Обавезује се оператер да разврстава отпад у складу са горе наведеним, према лицу које је 

овлашћено за сакупљање и транспорт отпадa, тј. које поседује одговарајућу дозволу. 

 

6.3. Привремено складиштење и складиштење отпада 

 

Обавезује се оператер да мешани комунални отпад складишти у кантама/контејнерима, на за 

то одређеном месту, до предаје овлашћеном комуналном предузећу са којим има закључен 

уговор о одношењу комуналног отпада. 

Обавезује се оператер да отпад складишти на местима која су технички опремљена за 

привремено чување отпада на локацији и која имају стабилну и непропусну подлогу са 

одговарајућим системима за заштиту од атмосферских утицаја, удеса и пожара. Отпад се не 

може складиштити на простору као и на манипулативним површинама које нису намењене за  

складиштење. 

Сав отпад мора бити јасно обележен и на одговарајући начин одвојен. Забрањено је мешање 

различитих категорија опасног отпада или мешање неопасног отпада са опасним 

Опасан отпад не може бити привремено складиштен на локацији постројења дуже од 36 

месеци. 

Складиштење опасног отпада мора бити физички обезбеђено, закључано и под сталним 

надзором. 

 

6.4.Управљање угинулим животињама 

 

Обавезује се оператер да са угинулим животињама поступа у складу са свим важећим 

прописима у области ветерине. 

Угинуле животиње се не смеју сахрањивати или спаљивати на фарми, осим у складу са 

упутством министарства надлежног за послове ветерине. Угинуле животиње или њихови 

делови се могу привремено складиштити на локацији, у замрзивачима у објекту за чување 

угинулих животиња, при чему треба поступити на начин како је то описано у Плану 

управљања отпадом, који је оператер приложио уз захтев за издавање дозволе. Обавезује се 

оператер да угинуле животиње или њихове делове може предати само лицу овлашћеном за 

транспорт и прераду, односно третман животињског отпада у складу са националним 

законским прописима. 

У складу са националним прописима оператер ће водити евиденцију о количинама угинулих 

животиња које се предају трећем лицу са којим је склопљен уговор о преузимању. 

 

6.4. Управљање стајњаком 

 

Обавезује се оператер да управља стајњаком у складу са принципима добре пољопривредне 

праксе. 

У складу са националним прописима, оператер ће водити евиденцију о количинама стајњака 

које се предају трећем лицу, са којим је склопљен уговор о купопродаји или преузимању. 

 

6.6. Управљање оштећеним јајима 

 

Обавезује се оператер да са оштећеним и свим осталим јајима која се из неког разлога не 

могу паковати у комерцијалну амбалажу, управља у складу са принципима добре 

пољопривредне праксе. 

Оператер ће водити евиденцију о количинама оштећених јаја која се предају трећем лицу, са 

којим је склопљен уговор о купопродаји. 



 

6.7. Превоз отпада 

 

Обавезује се оператер да транспорт отпада у оквиру локације обавља на начин који ће 

онемогућити расипање отпада, распршивања и друге негативне утицаје на животну средину. 

 

6.8. Прерада отпада, третман и рециклажа 

 

Произведен отпад који се може поновно искористити за добијање сировине за производњу 

истог или другог производа (секундарне сировине), као и за енергетско искоришћење 

(алтернативна горива), оператер је обавезан да преда лицу које је овлашћено за те послове тј. 

које поседује одговарајућу дозволу надлежног органа. 

Обавезује се оператер да са следећим идентификованим врстама отпада поступа у складу са 

прописаним операцијама наведеним у табели 1: 

 

Табела 1: Неопасан отпад који се генерише на фарми током рада 

 

Врста отпада 

Индексни број из каталога 

отпада 

Поступање са отпадом 

(R или D операција) 

 

Папирна и картонска 

амбалажа 

15 01 01 R13 – испорука овлашћеним 

трећим лицима 

Пластика 20 01 39 R13 – испорука овлашћеним 

трећим лицима 

Мешани комунални отпад 20 03 01 R13 – испорука овлашћеним 

трећим лицима 

Муљеви из септичких јама 20 03 04 R13 – испорука овлашћеним 

трећим лицима 

 

Опасан отпад се не генерише на локацији фарме. 

 

6.9. Одлагање отпада 

 

Није дозвољено трајно одлагање било које врсте отпада на локацији постројења оператера. 

 

6.10. Контрола отпада и мере 

 

Обавезује се оператер да води тачну евиденцију врста и количина насталог, привремено 

складиштеног отпада као и отпада који предаје оператеру који поседује одговарајуће дозволе 

за његово преузимање. 

Испитивање отпада вршити у складу са чланом 23. Закона о управљању отпадом („Службени 

гласник РС“, број: 36/09, 88/10, 14/16, 95/18-др. Закон и 35/2023) и чланом 6. Правилника о 

категоријама, испитивању и класификацију отпада („Службени гласник РС“, број: 56/10, 

93/19,  39/2021 и 65/24). 

 

6.11. Узорковање отпада 

 

Узорковање и испитивање отпада ће се вршити од стране овлашћене стручне организације за 

узорковање и испитивање отпада у складу са законом. 

 

6.12. Документовање и извештавање 

 

Обавезује се оператер да води дневну евиденцију о отпаду. 



Оператер је у обавези да уредно попуњава Документ о кретању отпада и документ о кретању 

опасног отпада. 

Обавезује се оператер да у складу са чланом 2. став 2. Правилника о обрасцу Документа о 

кретању опасног отпада, обрасцу претходног обавештења, начину његовог достављања и 

упутству за њихово попуњавање („Службени гласник РС“, број: 37/25 и 47/25), 48h пре 

започињања кретања опасног отпада електронским путем (попуњавањем документа о 

кретању опасног отпада који упућује другом оператеру на даљи третман/одлагање) најави 

кретање опасног отпада кроз апликацију Агенције за заштиту животне средине Републике 

Србије.  

Обавезује се оператер да доставља редовне годишње извештаје Агенцији за заштиту животне 

средине најкасније до 31.марта текуће године за претходну годину. 

Обавезује се оператер да извештај о испитивању отпада који генерише чува најмање 5 година 

и обнавља у случају промена технологије, порекла сировина или других активности које би 

утицале на промену карактера отпада.  

 

7. Бука и вибрације 
 

Фарма „ТИМКОК“ доо не представља извор буке у животној средини у току редовног рада. 

 

7.1. Процес рада и опрема 

 

Обавезује се оператер да  управља процесом рада на начин који ће ниво буке у животној 

средини свести на најмању могућу меру и да сву опрему у постројењу користи и одржава 

тако да ствара најмању могућу буку. 

 

7.2. Врсте емисија 

 

Обавезује се оператер да управља процесом рада на начин који омогућава да ниво буке у 

животној средини на граници постројења не прелази вредности прописане у табели. 

 

Дозвољени ниво буке у dB (А) -дан и вече Дозвољени ниво буке у  dB-(А)-ноћ 

                                   65                                   55 

 

Дозвољени нивои буке одређени су на основу Уредбе о индикаторима буке, граничним 

вредностима, методама за оцењивање ондикатора буке, узнемиравања и штетних ефеката 

буке у животној средини („Службени гласник РС“, број: 75/2010). 

 

7.3. Контрола и мерење (места, учесталост, методе) 

 

Обавезује се оператер да врши контролу и мониторинг нивоа буке на локацијама осетљивим 

на ниво буке са динамиком мерења једном у 3 године, као и приликом измене на 

постројењима која емитују буку. 

Мерење буке у животној средини може да врши само овлашћена стручна организација која 

испуњава прописане услове за мерење буке дефинисане Правилником о условима која мора 

да испуњава стручна организација за мерење буке, као и о документацији која се подноси уз 

захтев за добијање овлашћења за мерење буке („Службени гласник РС“, број: 72/10). 

Мерење буке у животној средини вршиће се према стандардима SRPS ISO 1996-1 и SRPS ISO 

1996-2 (дефинисано Правилником о методама мерења буке, садржини и обиму извештаја о 

мерењу буке, укључујући и рокове за спровођење („Службени гласник РС“, број: 139/22). 

Уколико су жалбе на сметње од буке из постројења потврђене на местима осетљивих 

рецептора изван граница локације, оператер ће успоставити и применити план мера за 



смањење нивоа буке укључујући и рокове за спровођење.  

7.4. Извештавање 

 

Оператер ће извештаје о мерењу буке у животној средини учинити доступним инспекцији за 

заштиту животне средине током редовних прегледа. 

Садржина и обим извештаја о мерењу буке у животној средини дефинисана је Правилником о 

методама мерења буке, садржини и обиму извештаја о мерењу буке, укључујући и рокове за 

спровођење („Службени гласник РС“, број: 139/22). 

Обавезује се оператер да доставља редовне годишње извештаје о контроли и мерењима нивоа 

буке у животној средини Агенцији за заштиту животне средине најкасније до 31. марта 

текуће године за претходну годину. 

 

8. Спречавање удеса и одговор на удес 

 

Обавезује се оператер да у складу са дефинисаним поступцима у случају ванредних 

ситуација предузме мере које ће минимизирати негативне ефекте на животну средину. 

Обавезује се оператер да спроводи мере контроле технолошког процеса и свих његових 

параметара који могу довести до удеса. Оператер мора да одржава техничко-технолошке 

системе уз што мање застоја у што дужем циклусу и то кроз превентивне периодичне 

прегледе, техничку дијагностику, основно одржавања од стране руковаоца, контролне 

прегледе, планску замену делова и планске периодичне поправке. 

Обавезује се оператер да поступа у складу са Правилима заштите од пожара, на основу члана 

28. Закона о заштити од пожара и испоштује обавезе за План евакуације и упутства за 

поступање у случају пожара, на основу члана 27. Закона о заштити од пожара.  

 

У циљу спровођења превентивних мера, оператер је дужан да: 

● врши визуелни преглед стања кокошака у објекту најмање два пута у току дана. Са кокама 

које су озбиљно повређене или испољавају симптоме обољења, поступа у складу са  Законом 

о добробити животиња („Службени гласник РС“, број 41/09)  

● врши редовно одржавање хигијене у објектима 

● пре новог производног циклуса врши детаљно чишћење, прање, дезинфекцију, 

дезинсекцију и дератитацију објеката и опреме у постројењу у складу са чланом 40.  Закона о 

добробити животиња („Службени гласник РС“, број 41/09) 

● у складу са Правилима заштите од пожара предузме све превентивне мере да до пожара не 

дође. 

Оператер ће у случају акцидента, према прописаној процедури, утврдити узрок акцидента, 

идентификовати датум, време и место акцидента. Оператер ће том приликом идентификовати 

све врсте емисија у животну средину и припремити све мере потребне да се поменуте 

емисије смање, као и проценити ефекат сваке такве предузете мере. 

Оператер ће након акцидента предузети све потребне мере за отклањање последица. 

 

8.1. Извештавање у случају удеса 

 

Обавезује се оператер да у случају акцидента одмах о томе обавести надлежне органе, 

Министарство унутрашњих послова и јединицу локалне самоуправе. 

У случају акцидента оператер ће одмах: 

● спровести истрагу у циљу идентификовања природе, извора и узрока акцидента и сваке 

емисије настале услед акцидента. 

● изоловати извор такве емисије 

● проценити загађење животне средине проузроковане акцидентом, уколико постоји 

● идентификовати и спроводити мере умањења емисија и њихових последица 

● идентификовати датум, време и место акцидента 



● обавестити надлежни орган 

У случају акцидента или удеса који значајно утиче на животну средину, оператер ће без 

одлагања предузети мере за ограничавање последица акцидента или удеса на животну 

средину и спречити његово даље ширење и о томе без одлагања обавестити надлежни орган. 

Оператер је у обавези да води евиденцију о сваком акциденту. Ова евиденција садржи детаље 

о природи, обиму и утицају као и околностима које су проузроковале акцидент као и све 

предузете корективне мере за смањење утицаја на животну средину и превенцију понављања 

акцидента. 

 

9. Нестабилни (прелазни) начини рада 

 

Пуштање у рад постројења и подешавање радних параметара вршити по утврђеном 

редоследу поступака којима ће се осигурати сигурност процеса и појаву акцидентних 

ситуација свести на минимум. 

Престанак рада постројења вршити по утврђеном редоследу поступака. 

Оператер ће редовно одржавати, прегледати и тестирати опрему према стандардним 

процедурама и придржавати се процедура и корективних мера уграђених у систем 

управљања фармом у случајевима могућих цурења и отказивања опреме. 

 

10. Дефинитивни престанак рада постројења или његових делова 

 

Оператер ће у случају дефинитивног престанка рада процеса производње, демонтаже опреме 

и објеката и враћања земљишта у стање пре изградње постројења урадити Студију о процени 

утицаја затварања постројења на животну средину на основу члана 2. Закона о процени 

утицаја на животну средину („Службени гласник РС“, бр. 94/24), у складу са важећом 

законском регулативом. Оператер ће да сачини План управљања отпадом од грађења и 

рушења, прибави сагласност на исти и организује његово спровођење. Уз захтев за издавање 

дозволе за уклањање објекта, односно дела објекта  доставља се решење о сагласности на 

План управљања отпадом од грађења и рушења. 

У случају престанка рада постројења обавезује се оператер да се придржава Плана мера за 

заштиту животне средине после престанка рада и затварања постројења приложеног у 

захтеву за издавање интегрисане дозволе. 

Престанак обављања процеса производње, демонтажу опреме и објеката и враћање 

земљишта у стање пре изградње фарме обавити у две фазе. Прва фаза обухватала би све 

активности обустављања производње, безбедно уклањање кока са локације, уклањање и 

одлагање стајњака, сточне хране, горива и осталих сировина и помоћних материјала, 

демонтажу опреме, уклањање инфраструктурних објеката са темељима. Друга фаза 

обухватала би активности којима би се предметна локација (површина) вратила у стање да се 

може користити у сврхе изградње или индустријске потребе. 

Неискоришћене сировине, хемикалије, ветеринарске производе и материјале уколико је 

могуће вратити добављачима или предати другом оператеру на коришћење. 

Инфраструктурне објекте, складишта, све путеве, саобраћајнице и темеље уклонити. 

Отпад настао од процесних активности, као и отпад настао након престанка рада постројења 

услад демонтаже и рашчишћавања локације, уклонити на законски прописан начин, у складу 

са врстом и карактером отпада. 

Обавезује се оператер да изврши ремедијацију земљишта уколико је при обављању редовне 

производње дошло до загађења земљишта, односно уколико је у току обављања активности 

за реализацију плана враћања локације у стање пре изградње фарме дошло до загађења тј. 

контаминације земљишта. 

Оператер ће периодично разматрати и по потреби ажурирати План мера за заштиту животне 

средине после престанка рада и затварања постројења. 

 



 

                                                          OБРАЗЛОЖЕЊЕ 
 

 Оператер „Тимкок“ доо Банатско Ново Село поднео је захтев за издавање интегрисане 

дозволе за рад постројења за интензивни узгој кока-носиља са капацитетом 75.000 кока 

носиља на катастарској парцели бр. 9113 к.о. Банатско Ново Село, који је заведен под бројем 

XV-23-382-194/2024  од 23.09.2024. године. 

 С обзиром да захтев није био потпун, надлежни орган, Секретаријат за заштиту 

животне средине, Градске управе града Панчева је затражио допуну и исправку захтева у 

неколико наврата. 

 Надлежни орган је извршио обилазак локације постројења за које је поднет захтев за 

издавање интегрисане дозволе. Након обиласка локације постројења и комплетирања захтева 

приступило се изради нацрта дозволе. 

 Након  обиласка локације постројења и комплетирања захтева приступило се изради 

нацрта дозволе. 

 Надлежни орган је проверио предат захтев за издавање интегрисане дозволе и утврдио 

да је приложена документација комплетна и урађена у складу са захтевима члана 8. и 9. 

Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине („Службени 

гласник РС“, бр. 135/04, 25/15 и 109/21). Такође, оператер је уз захтев предао и потребне 

дозволе и сагласности издате од стране других органа и организација, Изјаву којом потврђује 

да су информације садржане у захтеву истините, тачне, потпуне и доступне јавности. 

 Јавни увид у захтев за издавање интегрисане дозволе и достављену документацију 

трајао је 15 дана чиме је обезбеђено учешће заинтересованих органа, организација и 

заинтересоване јавности. 

 Попуњен захтев за издавање интегрисане дозволе и пратећа документација су били 

доступни за коментар и мишљење. Мишљење је доставио Секретаријат за пољопривреду и 

ЈКП “Банатско Ново Село“. Није било примедби у достављеним мишљењима. 

       Техничка комисија је разматрала нацрт дозволе, посебно услове прописане у нацрту 

дозволе, захтев за издавање интегрисане дозволе и пратећу документацију и узимајући у 

обзир примљена мишљења, у писаној форми припремила извештај и исти доставила 

надлежном органу без одлагања. Техничка комисија је пре достављања извештаја извршила 

обилазак локације постројења. 

На основу попуњеног захтева за издавање интегрисане дозволе и пратеће документације и 

узимајући у обзир примљена мишљења у писаној форми, као и Извештаја техничке комисије 

достављеног 15.10.2025. године, надлежни орган је донео одлуку о издавању интегрисане 

дозволе . 

 

Поука о правном леку: Против овог решења није допуштена жалба. Оператер може поднети 

тужбу Управном суду и покренути управни спор у року од 30 дана од дана пријема овог 

решења. 

 

 

                                                                                                     Овлашћено лице 

 

                                                                                                         Име и презиме 

 

Обрађивач 

 

Љиљана Дражилов 

 

 

 



 

 

                                            АНЕКСИ:   
 

АНЕКС 1: ЛИСТА ДОКУМЕНАТА КОЈА ЈЕ ПРИЛОЖЕНА УЗ ЗАХТЕВ 

 

Анекс 1. Захтев за издавање интегрисане дозволе 

Анекс 2. Извештај о последњем техничком прегледу; Решење о употребној дозволи 

Анекс 3. План вршења мониторинга 

Анекс 4. План управљања отпадом 

Анекс 5. План мера за ефикасно коришћење енергије 

Анекс 6. План мера за спречавање удеса и ограничавање њихових последица 

Анекс 7. План мера за заштиту животне средине после престанка рада и затварања   

     постројења 

Анекс 8. Изјава којом оператер потврђује да су информације садржане у захтеву истините, 

     тачне, потпуне и доступне јавности  

Анекс 9. Резултати мерења загађивања животне средине 

Анекс 10. Примена најбољих доступних техника 

Анекс 11. Доказ о уплати административне таксе 

Анекс 12. Акт о праву коришћења природних ресурса 

Анекс 13. Кратак опис постројења, производног процеса и оперативног процеса 

Анекс 14. Кратак опис подручја и места оснивања. 

Анекс 15. Резултати мерења загђивања животне средине  

 

 АНЕКС 2: ЗАКОНИ НАВЕДЕНИ У ОВОЈ ДОЗВОЛИ 

 

 Закон о заштити животне средине („Службени гласник РС“, бр. 135/04, 36/09, 36/09-

др. Закон и 72/09-др. Закон, 43/11-одлука УС и 14/16, 76/18, 95/18-др. закон и 94/24-др. 

закон). 

 Закон о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине  

(„Службени гласник РС“, број: 135/04, 25/15 и 109/21). 

 Закон о заштити ваздуха („Службени гласник РС“, број: 51/25). 

 Закон о управљању отпадом (“Службени гласник РС”, број: 36/09, 88/10, 14/16, 95/18-

др. Закон и 35/23 ). 

 Закон о водама ( “Службени гласник РС”, број: 30/10, 93/12 ) 

 Закон о заштити од буке у животној средини (“Службени гласник РС”, број: 96/21) 

 Закон о планирању и изградњи (“Службени гласник РС”, број: 72/09, 81/09-испр., 

64/10-одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13-одлука УС, 50/13-одлука УС, 98/13-одлука УС, 

132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19-др.закон, 9/20, 52/21 и 62/23) 

 Закон о процени утицаја на животну средину (“Службени гласник РС”, број: 94/24) 

 Закон о ветеринарству (“Службени гласник РС”, број: 91/05, 30/10, 93/12 и 17/19-

др.закон) 

 Закон о амбалажи и амбалажном отпаду (“Службени гласник РС”, број: 36/09 и 95/19-

др.закон) 

 закон о комуналним делатностима (“Службени гласник РС”, број: 88/11, 104/16, 95/18-

др.закон) 

 Закон о пољопривредном земљишту (“Службени гласник РС”, број: 62/06, 41/09, 

112/15, 80/17 и 95/18-др.закон) 

 Закон о општем управном поступку (“Службени гласник РС”, број: 18/16, 95/18-

аутентично тумачење и 2/23-одлука УС) 

 



 

 

           АНЕКС 3: ПРАВИЛНИЦИ НАВЕДЕНИ У ОВОЈ ДОЗВОЛИ 

 

 Правилник о садржини и изгледу интегрисане дозволе (“Службени гласник РС”, 

број:30/06 и  4/24) 

 Правилник о садржини, изгледу и начину попуњавања захтева за издавање 

интегрисане дозволе (“Службени гласник РС”, број: 30/06, 32/16, 44/18-др.закон и 

4/24) 

 Правилник о начину разврставања и поступања са споредним производима 

животињског порекла, ветеринарско-санитарним условима за изградњу објеката за 

сакупљање, прераду и уништавање споредних производа животињског порекла, 

начину спровођења службене контроле и самоконтроле, као и условима за сточна 

гробља и јаме гробнице (“Службени гласник РС”, број: 31/1-166, 97/23-69, 15/15-96, 

61/17-93 и 118/23-338) 

 Правилник о ветеринарско-санитарним условима објеката за узгој и држање копитара 

, папкара, живине и кунића (“Службени гласник РС”, број: 81/06)  

 Правилник о методама мерења буке, садржини и обиму извештаја о мерењу буке 

(“Службени гласник РС”, број: 139/22) 

 Правилник о условима које мора да испуни стручна организација за мерење буке, као 

и о документацији која се подноси уз захтев за добијање овлашћења за мерење буке 

(“Службени гласник РС”, број: 139/22-57) 

 Правилник о категоријама, испитивањима и класификацији отпада (“Службени 

гласник РС”, број 93/19, 39/21 и 65/24) 

 Правилник о опасним материјама у водама (“Службени гласник РС”, број: 31/82) 

  

           АНЕКС 4: УРЕДБЕ НАВЕДЕНЕ У ОВОЈ ДОЗВОЛИ 

 

 Уредба о врстама активности и постројења за које се издаје интегрисана дозвола 

(“Службени гласник РС”, број: 84/05) 

 Уредба о критеријумима за одређивање најбоље доступних техника за примену 

стандарда квалитета као и за одређивање граничних вредности емисија у интегрисаној 

дозволи (“Службени гласник РС”, број: 84/05) 

 Уредба о садржини програма мера прилагођавања рада постојећег постројења или 

активности прописаним условима (“Службени гласник РС”, број: 84/05) 

 Уредба о граничним вредностима емисије загађујућих материја у ваздух из постројења 

за сагоревање (“Службени гласник РС”, број: 6/16 и 67/21) 

 Уредба о мерењима емисија загађујућих материја из стационарних извора загађивања 

(“Службени гласник РС”, број: 5/16) 

 Уредба о граничним вредностима емисија загађујућих материја у ваздух из 

стационарних извора загађивања, осим постројења за сагоревање (“Службени гласник 

РС”, број: 111/15 и 83/21) 

 Уредба о граничним вредностима емисије загађујућих материја у воде и роковима за 

њихово достизање (“Службени гласник РС”, број: 67/11, 48/12, 1/16) 

 

       АНЕКС 5: РЕЧНИК ПОЈМОВА И ТЕРМИНА КОРИШЋЕНИХ У ОВОЈ ДОЗВОЛИ 
 

Све појмове у овој дозволи треба тумачити у складу са дефиницијама датим у Закону о 

интегрисаном спречавању и контроли загађивању животне средине, осим ако то није 

другачије дефинисано. 

 



Захтев                           Захтев за издавање интегрисане дозволе јесте писани акт који оператер 

                заједно са прописаном документацију подноси надлежном органуради 

                издавања интегрисане дозволе за рад постројења 

 

Постројење за   Постројење за управљање отпадом, овлашћено од стране надлежног 

управљање    органа 

отпадом 
 

Прилози    Свако позивање на прилоге у овој дозволи односи се на прилоге 

     достављање као део ове дозволе 

 

БАТ     Најбоље доступне технике (БАТ) -најделотворније и најмодерније фазе 

     у развоју активности и начину њиховог обављања које омогућавају 

                           погоднију примену одређених техника за задовољавање граничних  

            вредности емисија, прописаних у циљу спречавања или ако то није  

     изводљиво у циљу смањења емисија и утицаја на животну средину као 

                целину 

 

Споредни    Уредба Европског парламента и Савета број 1069/2009 од 21.10.2009. 

производи                   којом се успостављају здравствена правила која се тичу споредних  

животињског             производа животињског порекла и прозвода који од њихпотичу који 

порекла               нису намењени за исхрану 

 

 

Надлежни орган    Надлежни орган јесте орган одговоран за спровођење обавеза у оквиру  

      овлашћења утврђених законом о интегрисаном спречавању и контроли 

       загађивања животне средине и то: надлежно за послове заштите  

      животне средине:покрајински орган надлежан за послове заштите  

      животне средине, орган јединице локалне самоуправе надлежан за  

      послове заштите животне средине 

 

Документација           Било који извештај, записник, резултат, податак, цртеж, предлог,  

      тумачење или други документ у писаниј електронској форми која је  

      потребна за издавање ове дозволе 

 

Цртеж                            Свако позивање на цртеж или број цртежа значи да је цртеж и његов  

       број садржан у захтеву, осим ако није другачије наведено у овој  

       дозволи 

 

Гранична вредност     Гранична вредност емисије јесте маса изражена у облику одређених 

емисије                          специфичних параметара, концентрације и/или нивоа појединачне 

       емисије коју није дозвољено прећи у току једног или више временских  

       периода, у складу са посебним прописом 

 

Постројење     Постројење јесте стационарна техничка јединица у којој се изводи  

                 једна или више активности које су утврђене посебним прописом и за 

      које се издаје интегрисана дозвола, као и свака друга активност код 

                 које постоји техничка повезаност са активностима које се изводе на  

                                      том месту и која може произвести емисије и загађење 

 

ИППЦ                           Интегрисано спречавање и контрола загађивања 

 



Оператер                       Оператер јесте свако физичко или правно лице  које, у складу са  

       прописима, управља постројењем или га контролише или је овлашћен 

       за доношење економских одлука у области техничког функционисања   

       и на чије име се издаје интегрисана дозвола 

 

Одржавање     Чувати у исправном стању, укључујући и редовну инспекцију, сервис, 

       калибрацију и поправке потребне да би постројење обављало своју 

       функцију на адекватан начин 

 

Постројење                  Свака локација или просторије које се користе у сврху поновног  

за одлагање                  искоришћења одложеног отпада 

отпада 
 

Акцидент     Следећи појмови ће се сматрати акцидентом за потребе ове дозволе 

      (I)       Ванредан догађај 

      (II)      Свака емисија која није у складу са условима ове дозволе 

     (III)     Сваки ниво прецизно наведен у дозволи који је достигнут или је 

                            прекорачен 

     (IV)     Свака индикација да је до загађења животне средине можда или 

      сигурно дошло 

 

 

Европски каталог         Хармонизована, не-коначна листа отпада састављена од стране  

отпада                   Европске комисије и објављена као Одлука Европске комисије  

(EWC)        2000/532/ЕC и свака накнадна измена објављена у Службеном  

         листу Европске уније 

 

Привремена      Може да садржи вишак материјала и спречи његово отицање у одводе 

плутајућа           или водотокове и тако спречи даље загађивање водотока 

баријера 
 

Радни сати      Временски период током ког је постројењу дозвољено да обавља 

                                       активности   

 

Годишњи      Цео или део периода од 12 узастопних месеци 

 

Два пута      У отприлике шестомесечним интервалима 

годишње 

 

Двогодишњи                Једном у две године 

 

Дан       Било који 24 часовни период 

Двонедељно      Минимум од 24 пута годишње, у интервалима од отприлике две   

                                        недеље 

 

Месечно                       Минимум од 12 пута годишње у интервалима од отприлике месец дана 

 

Дневни период    Од 6:00 до 18:00 часова  

 

Вечерњи период   Од 18:00 до 22:00 

 

Ноћни период   Од 22:00 до 6:00 



 

Квартално    Сав или део периода од три узастопна месеца почевши од првог дана 

      јануара, априла, јуна или октобра 

 

dB(А)      Индикатор буке је акустична величина којом се описује бука у  

    животној  средини и изражава се јединицом децибел dB(А). (Најчешће 

     коришћен је „А“ тежински филтер, при чему се резултат мерења буке  

     изражава као dB(А). 

 

Локација   Било каква стамбена зграда, хотел или хостел, здравствена установа 

осетљива на              васпитно-образовна установа, место за молитву или забаву, или било   

ниво буке (НСЛ)  која друга просторија или област која захтева одсуство буке на нивоу 

    сметње 

 

Локација   Било каква стамбена зграда, хотел или хостел, здравствена установа 

осетљива на             васпитно-образовна установа, место за молитву или забаву, или било   

мирисе  која друга просторија или област која захтева одсуство мириса на нивоу 

   сметње 

 

Органско  Свако ђубриво осим оног које је произведено индустријским процесом   

ђубриво  и укључује стајњак, компост, тресет, хумус глистењак, зеленишно  

   ђубрење, осока, дрвени пепео, биљни раствори и друге отпадне органске 

              материје, као и непољопривредне органске супстанце као што је  

   канализациони муљ, индустријски споредни производи и остаци из  

   рибњака 

 

Место за крмаче Места за женске свиње након њиховог првог прашења и места за  

   назимице , ( то јест женске свиње које се већ сервисирају, али се још 

   увек нису прасиле) 

 

Товна свиња  Било која свиња преко30 кг тежине која се тови за клање   

(товљеник) 

 

Узорак(ци)  Укилико контекст ове дозволе не указује супротно, израз узорак обухвата 

   мерење које се врши електронским инструментима 

 

Стајњак  Преставља мешавину фецеса (измета), мокраће, простирке, мање  

   количине воде која се просипа приликом напајања, остатака хране, длаке 

   и друго 

 

Атмосферска  Кишница која отиче са кровова и са нерадних површина (површина на  

вода    којој се не одвијају активности) 

 

Вода за прање Вода контаминирана коришћењем при прању дворишта и објеката 

(испирање,  за држање животиња 

напајање) 
 

 

Битна измена Битна измена у раду постројења јесте промена која, по мишљењу  

   надлежног органа, може имати значајне негативне последице по 

   здравље људи, животну средину или материјална добра 

 



 

 

 

ПРИЛОЗИ 
1. Листе документа 

2. Нетехнички приказ података на којима се захтев заснива 

3. Листе правних прописа 

4. Ситуациони план постројења 

 

 


